
Igénytelen levél egy igényes kiállításról
Kedves Barátom!

Ú gy gondolom: csalódást
kell okoznom, nem elé­

gíthetem ki kívánságodat.

lítésén kívül nem sok szó vökét is. Egy-egy közös jegyet 
esett a szecesszióról, így bősz- feltalálhatunk mindez irány- 
szankodhatsz, és ebben is iga- zatokban, együtt, vagy töredé- 
zad van. Korántsem akarom késén: előszeretetet a hullám- 

. ... megkerülni a „kényes” kérdé- vonalak, erős kontúrok, stili-
Megkertel, hogy miután nem seket, ne hidd. Csak jelezni záit levél és virágformák, kü- 
tudsz Budapestre jönni, sza- kívántam, hoyy a nagy mes- lönleges hatású, átvilágított 
mól jak be neked arról a kial- terek alkotásai s a megrázó, opálos üveganyag vagy szi­
lvasról, melyet ̂  „A szecesszió ifjúkori élmények soha sem nes mázak, nagymintájú, szín­
id agy arorszagon címen len- torzulnak el attó]< ha belehe_ foltokban ható textíliák fel­eimen

2umba„a% sPS “ énMb t  Nézzük ükét keletkezésük használása iránt. Talán mégis
ráljam is meg mindjárt azzal miliőjébe. Ne várj tőlem kép- “ J * a ° í i c e S ó ^ lé n y e g é t ,  
á szigorúsággal, amit kötele- rombolást Apátodé Francé- ^  *  utalnak, hogy _
zonek mondtál egy ilyen pol- szál tartok, aki bizony saj- amint neve ig mutatja _  el-

nálkozott, hogy az antik iste- szakadást jelent, elszakadást a 
nek szobrait buzgó apostolok századvég akadémizmu-
szétzúzták, és széthasogatták sától, és ugyanekkor egy tö- 
á pogány oltárokat. rekvést is a .,Gesamtkunst~

De ki sajnálkozna azon, ha megalkotására. Egy új

gári stílusirányzattal szem­
ben. Még azt is hozzátetted, 
amint határozottságodhoz és 
igényességedhez illőnek tar­
tottad, nehogy félrevezessen 
engem bírálatomban bizonyos
részrehajlás, vagy rokonszenv az oltáralakú szecessziós „öl­
olyan alkotók tekintetében, 
akiket ugyan magad is nágy

tözőszekrényeket” széthaso­
gatnák? A  kuriózumok ked­
velői s a művészettörténészek 
nyilván. Másokról nem na­
gyon hiszem. Ahogy úgy el­
néztem a kiállítás csodálko- 
Zóit és nevetgélőit! S ehhez 
még tudnod kell, hogy a ki­

stílus alkotására, amelyben 
egyként közreműködnek az 
építészek, képzőművészek és 
a különböző iparművészeti 
ágak alkotói.

Éppen ezért a kiállítás lé­
nyeges hiányosságának kell 
tartanunk, hogy az építőmű­
vészetet, mely hazánkban ép­
pen a szecesszió stílusjegyeí-

művészeknek tartasz, de akik, 
amint írtad, a divatnak be­
hódolva belecsúsztak a deka­
dencia mocsarába.

Nos. azonnal megmondom, 
hogy őszinte tiszteletem kife­
jezését soha sem tudom él­
hallgattatni a nagy alkotóerő állítás rendezői lehetőleg ben oly gazdagnak mondható, 
láttán. És -meg akkor sem val— szénnek tartott darabokat vá— nem mutatta be. ivfondjam-e 
lalkozom bizonyos rokonén - L z l .  s “  M - ^  hogy aá egyer, egymás-
veim letagadasara, ha nem ,is tol elszakított darabok, íllet-
nagynak nevezhető művekről, hagytak azokat, amelyekben a ve műtárgy-sorozatok bemuta- 
h a n e m  csupán ilyenek kísérő- szecesszi°s irányzatok formai fását helyes lett volna egy- 
ielensóséiról van syn Minrl- 9Íy gyskorta ízléstelen tulza- két teljes interiőr összeállítá­

sokba torzultak. S ezzel ki is sával élénkíteni? Nyilvánva- 
alakították a tárlat eléggé ló, hogy szuggesztívebbé tet-

jelenségeiről van szó. Mind 
járt megértesz és. talán 
meg is bocsátasz. Egész gyer­
mekkoromat. egész ifjúságo­
mat betöltötte azoknak az iro­
dalmi műveknek a szeret ete, 
amelyeknek külső köntösét, 
címlapját, tipográfiáját az

„visszafogott” jellegét.
Persze, egy stílust nem a 

torzításokba szaladó túlzások 
képviselik a legmegfelelőb-

te volna a hatást azokra a 
nézőkre, akik e stílusirányza­
tokkal most ismerkednek 
meg.

úgynevezett szecesszió fór- ken. Hanem ez általános ér- 
málta. Ady Endre versei, Mó- yényű megállapítás — éppen M

ricz Zsigmond novellái, első 
regényei, vagy akár Gábor 
Andor Mireio-fordítása emlé­
kezetemben teljesen üsszefor-. 
rótt külső megjelenési formá­
jukkal. Hogyan is ítéljem el­
avultnak. dekadensnek azt a 
címlapot például, amelyet az 

j oly igényes Balázs Béla a 
! könyve számára szépnek ta- 
í Iáit?
; Nem tudom már, ki mond-

a szecesszió tekintetében —  
némileg elveszti igazságát. A  
szecesszió irányzataiban
ugyanis kétségtelenül fellelhe­
tő olyan áramlat, mely a kü­
lönösséget, a műtárgyak egye­
diségét, az igények különcsé­
gét túlzásba kívánta hajtani.
S mivel a szecesszió általá­
ban nagyobb közönséghez kí­
vánt fordulni, szélesebb réte- 

Í ta. hogy a könyvek szeretet© gek igényét kívánta felkelte- 
jeevütt jár bizonyos fetisiz- ni. a kapitalista társadalom

['nőmét! nemcsak »  fíSSBRar 3 T  ‘ ‘ '  eZe!°  k,.‘ f e  kérdés hogy legjobb ten-,f„. Tfrafjtr/.tf jiV-nr. j  j  bizonyos mertetel«-b<̂ Lc«i6*--‘̂ ^ - '-  ■ ae*j.ooo tení t r m - T h y  u r a - - ^  T t W ' ?  áenciéibarr vei l-e ■ demokrata
; gukát a ‘könyveket-is szere- sagía is tülekedett — é to- •
j tem. És természetesnek ve- rekvés pedig a kevéssé nemes kus törekvés, \aloban voit. 
I szem, ha azok külsejükben is anyagok felhasználásához és 
| magukon viselik keletkezésük fokozott formatorzulásokhoz 
| nyomdai, grafikai ízlésének a is vezetett. Persze, antago- 
í nyomát. Igaz, hogy könyvtá- nisztikus erők hatottak és a

egvallom, nem nagyon tu­
dok egyetérteni azokikal 

a megjegyzésekkel, melyek 
szerint a szecesszió érdeme, 
hogy az itt, a kiállításon be­
mutatott érdekes vagy fan­
tasztikus díszítmény ű műtár­
gyak lerombolták a hamis 
bálványokat. emberközelség­
be hozták a művészetet. Az 
igazi művészet sohasem volt 
távol az embertől, s a sze­
cesszió legalább annyi hamis 
bálványt emelt — ha már ra­
gaszkodunk e kifejezéshez — 
mint bármely előző stílus.

ram legjobban hozzáférhetŐ 
[polcán Ady Endrének biblia- 
t papírra nyomott, mai ízlésün­
ket olyannyira kielégítő, egy­
szerű, sima egészvászonba kö­
ltött „összes versei”-t tartoga­
tom . De nem tagadom, hogy 
mindig némi izgalom jár át, 
ha kezembe veszem valame­
lyik kötetének „szecessziós” 
első kiadását..

- íme, e megjegyzéseket kel- 
; lett elmondanom: elöljáróban,
; ama kiállításról szólva, mely­
nek előcsarnokában az első

szecesszióban általában igen 
ellentétes elemek, tendenciák 
és igények folytattak egy­
mással és önmagukkal küz­
delmet. Amint Dobrovüts Ala­
dár a kiállítás főrendezője 
megállapította: „Ellentéteket
látunk itt, olyan ellentéteket, 
amelyek végső fokon a kor 
társadalmának ellentétei: a
kétféle kultúra ellentéte, 
ame l̂y egy stílus egészében is, 
egyes alkotók életművében is.

vitrinben ott találtam a Falus sőt gyakran egyes művekben 
Elek és- társai által tervezett is megnyilatkozhat”; 
címlapokat. És a továbbiak-

X? szre vetted: a szecesszióbán miként tegyek eleget az 
általad előírt szigorúság köve­
telményének, ha a kiállítás , ,
falain ott láthattam Rippl Ró- arazza oieg ezeket, nem is 
nai mesternek csodálatos szí- valasztja túlságosán szét, in-

(Erre mutat egyébként a ma­
gyar szecessziónak a népmű­
vészeti elemekkel való össze­
fonódása, amelyre a kiállítás 
csak gyengén utal.) Teoretiku­
saik arról ábrándoztak, hogy 
a művészet erejével az embe­
riséget szebb, jobb élethez se­
gítik. Ennyiben elgondolásu­
kat a humanizmus múlt szá­
zadvégi, e század elejei pol­
gári-kispolgári megjelenési 
fői-májának tekinthetjük. De 
tudjuk, hogy a megvalósí­
tás a szocializmus feladata. A  
szocializmus világa, művésze­
te. lakáskultúrája számára pe­
dig a szecesszió immár a le­
tűnt múlté. Kiállításokon, 
múzeumokban és könyvtárak­
ban a hagyományokat megil-

-Lj irányzatairól szóltam az lető tisztelettel szemléljük al- 
imónt. A kiállítás nem „ma- kotásait

nai mesternek csodálatos szí 
nekben ma is frissen ragyo­
gó szőnyegét, a virágerdőben, 
hatalmas gesztenyefalevelek 
lombsátora alatt álló „Piros 
ruhás nő”-jét, vagy húsz év­
vel később készült olajfest­
ményét, az itt szinte ellenpár­
ként- ható, megbabonázó „Bá­
nyai Zorkát fekete ruhában”?
s a ■ m
Hiszen a két Rippl- Rónai mű 
keletkezési dátuma: 1898' és 
1918 között létrejött remek­
művekből, ilyen, vagy olyan 

jókból, de jogosan, melyik ha- 
> ladó művészünk alkotása nem 
kerülhetett volna be e kiállí­
tásra? Hogy nem került be: 
azt nyílván elsősorban hely-

MURÁNYI-KOVÁCS ENDRE
kább az eredmények bemuta­
tására törekszik. S amikor a 
kiállítás címét megállapítot­
ták, nyilván arra gondolták, 
hogy a legszélesebb nézőkö­
zönségnek bemutassák a kü­
lönböző eredetű, különböző 
nemzetiségű irányzatok ma- 

uuiivai . gyarországi , jelentkezését
pé 1 dóka topoly t aThatoő m. eredetij  külföldi dara­

bokban, mmd a magyar mű­
vészekre gyakorolt hatásában, 
így fonódnak azután össze a 
millénjumi historizmus pom- 
pázatossága után a forradal­
mi évekig a szecesszió ma­
gyarországi jelentkezésében a 
különböző külföldi irányza­
tok: a Ruskin, Morris és 

hiány okozta, örüljünk a né- 'Valter Crane nevéhez fűződő 
hány képnek, . elsősorban törekvések alkotásai és
Kernstok üvegablakterveinek, a :afal a , szecesszió nevét 
a kevés szobornak, és a meg- j v °  , nümetországi irányza- ( 
felelően képviselt, éremművé- :e.n - me--v . nalunk legfő- 
szét darabjainak, amelyek kePPen a becsi változatban 
között oly szívesen láttuk gyahoro.lt közvetlen befolyást. 1 
Beck ö. Fülöp ismert és mél- felelhetünk némileg a né- 
tatlanul elfeledett és mellő- szecesszióhoz, vagy az an-
zött, kiváló Murányi Gyuláéit. bútortervezéshez. haso­

nult,jfrancia hatást is. Illetve 
I V: hiszen ez a levél inkább a fémművesség és a kerámia 

lelkendezés, mint kritika! tekintetében a francia ipar- 
S eddig úgy hiszem, jogosan . is művészek közvetlen bemuta- 
az. Hanem hát nevének em- fását. Valamint a skandiná-
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